MONILUKUTAIDON MESTARIKSI		NIITTYLAHDEN KOULU
2023-1-FI01-KA122-SCH-000131689


Vierailukohde ja ajankohta: 3rd Primary School Elefterio Kordelio, Thessaloniki, Kreikka	

Vierailun muoto (job-shadowing/kurssi): Job-shadowing

Nimi: Jaakko Sivonen

Ennen liikkuvuutta
Vierailun monilukutaitoon liittyvät tavoitteet
Hankkeen tavoitteet:
1. Oppilaiden peruslukutaidon parantaminen
2. Oppilaiden kriittisen lukutaidon kehittäminen

Liikkuvuuksien tavoitteet:
- havainnoidaan, kuinka lukemista opetetaan
- havainnoidaan, kuinka oppilaita innostetaan lukemaan
-havainnoidaan, kuinka kehittää oppilaiden taitoja digitaalisessa lukutaidossa, tiedonhankinnassa ja tiedon luotettavuuden arvioinnissa
- kerätään kokemusta kansainvälisestä toiminnasta
- verkostoidutaan kohdemaan opettajien kanssa
- opitaan kohdemaan pedagogisia toimintatapoja ja toimintakulttuuria opetuksessa ja oppimisessa. 

Valitse (lihavoi) ylläolevista tavoitteista itsellesi ainakin yksi hankkeen tavoitteita tukeva osatavoite.


Omat ammatilliseen oppimiseen liittyvät tavoitteet: (1-3)	


Kuinka tavoitteisiin päästään (lihavoi):

· oppituntien seuraaminen
· opettajien kanssa keskustelu
· oppilaiden kanssa keskustelu
· oppimisympäristöjen arvioiva havainnointi
· tukitoimien havainnointi
· eriyttämisen havainnointi
· muu, mikä:



Liikkuvuuden aikana

Oppimispäiväkirja toiminnasta ja vierailusta.

	Matkapäivä
	Aktiviteetit 
	Oppiminen

	
Ma 14.10.










	· kreikkalaisen koulutusjärjestelmän läpikäyminen
· vierailuohjelman läpikäyminen
· tutustuminen koulun kuudesluokkalaisiin
· ystävyyden ja rauhan puun istutus
	· opimme kreikkalaisen koulutusjärjestelmän perusteet ja rakenteet
· vierailun ohjelma tuli tutuksi
· välitunnilla yhteinen ryhmätanssi koulun oppilaiden kanssa
· 

	
Ti 15.10.









	· laaja-alaisen erityisopetuksen seuraaminen
· koulualueen seurakuntaan tutustuminen
	· havainnoimme erityisopettajan pitämään laaja-alaista erityisopetusta kahdelle oppilaalle. 
· ryhmän koko oli kaksi oppilasta, joten henkilökohtainen opetus onnistui hyvin ja opettaja myös teki sitä energisesti. Menetelmät olivat pääosin Suomesta tuttuja. Joidenkin äänteiden opettelu vaati fyysistä kontaktia oppilaaseen
· opettaja myös pelillisti opetusta sekä tietokonepelein että perinteisin mm. keilauksella.
· vierailimme paikallisessa ortodoksisessa kirkossa sekä lähialueen luostarissa yhdessä seurakunnan kirkkoherran kanssa. Seurakunta muodostaa aktiivisen koulutyötä tukevan kontekstin. Jokainen aamu alkaa koko koulun yhteisellä ruokouksella, luokkien seinällä on ikoneita ja uskonnollisuus ja käytännön teologinen näkökulma on luontevasti läsnä arjessa.

	
Ke 16.10.








	· äidinkielen opetuksen seuraaminen 1.- ja 2.-luokassa.
· 1.-luokan draaman opetuksen seuraaminen
· 3.-luokan liikuntatunnin seuraaminen
· kreikka toisena kielenä -opetuksen seuraaminen
· 5.-luokan englannin opetuksen seuraaminen
	· mielenkiintoisimmaksi opiksi jäi lukemaan opettamisen metodiikka. Lukemaan opettelu aloitetaan Suomesta poiketen sanoista tai tavuista. Lapselle muodostuu visuaalinen havainto tavusta (esim. PA) joka yhdistetään tavuun pa. Seuraavksi opetellaan toinen tavu (PI), jonka jälkeen kaksi tavua yhdistetään sanaksi PAPI. Näin harjoitellaan ensimmäinen kuukausi. Vasta sen jälkeen alkaa kirjainten ja niiden äänteiden harjoittelu.
· kreikan kielessä jotkut kirjaimet ja äänteet vaativat erityisharjoittelua, koska äänteet eivät vastaa kirjoitusasua.
· 3.-luokan liikuntatunnin seuraaminen toteutettiin allekirjoittaneen pyynnöstä. Opettaja teetätti monipuolisesti liikunnallisia perustaitoja kehittäviä harjoituksia. Erityishuomiona se, että tunnistin opettajan yleisurheiluvalmentajaksi hänen teetättämien harjoitusten perusteella
· liikuntatunnin harjoitukset myös vahvistivayt oppilaiden sosiaalisia taitoja (pelit ja leikit, osin Suomesta tutut)
· kreikka toisena kielenä oppitunnilla oli vain yksi oppilas Ukrainasta. Opetuksessa harjoiteltiin värien nimet lausumalla ja kirjoittamalla ensin kreikaksi ja sitten venäjäksi. Opetus oli siis varsin samanlaista kuin S2-opetus. Opettaja ei osannut venäjää, mutta käytti digitaalista kääntäjää opetuksessaan.
· 5.-luokan englannin opetus oli varsin opettajajohtoista perusopetusta. Huomio kiinnittyi oppilaiden hyvään tuntiaktiivisuuteen ja englannin kielen hyvään suulliseen osaamiseen.

	
To 17.10.










	· tutustuminen Thessalonikiin
	· opimme Thessalonikin monikulttuurista historiaa.

	Pe 18.10.
	· 6.-luokan kirjallisuusanalyysin seuraaminen
· 3.-luokan englannin tunti
· 4.-luokkalaisten puutarhanhoitotunti
· spontaani välituntitanssi
· lahjojen vaihto

	· opimme, kuinka tarkkaan oppikirjan runo analysoitiin. Opettajan johdolla ja oppilaiden aktiivisella osallistumisella runosta tulkittiin käsitteet, tietopohjaiset asiat, kartan lukua (runon tapahtumapaikat), loppusäkeet, rytmi. Digimateriaali runon käsittelyyn oli erittäin hyvä. Tämä analyysi auttoi ymmärtämään kuinka tarkasti tekstiä, tässä tapauksessa runoa, voidaan analysoida. Tämä on tärkeää lukemisen ymmärtämisen kehittämisessä. Lopuksi oppilaat tekivät vielä oman runon, joten tekstin inspiroima luovuuskin pääsi valloileen. Erittäin hyvä oppitunti.
· 3.-luokkalaisten englannin tunnilla käytettiin mm. käsinukkeja, jotka motivoivat oppilaita työskentelyssä. Aiheena oli q-äänteen oppiminen ja erottaminen g:stä ja k:sta. Hieno luova harjoitus oli myös sanojen muodostaminen pullonkorkkeihin kirjoitettujen kirjainten avulla.
· puutarhan hoidossa opimme, kuinka motivoivaa oppilaille oli käytännöllinen työ, jonka maanläheiset tulokset tulivat piakkoin näkyviin. Tunnilla istutettiin salaattia koulun takapihan kasvimaalle.
· välituntitanssi syntyi noin 50 oppilaiden voimin yllättäen ainakin suomalaiset työn varjostajat. Tanssin synty ja oppilaiden kasvoilla näkyvä ilo vahvisti koulun yhteisöllisyyttä ja kertoi jotain myös kulttuurin ominaispiirteistä verrattuna suomalaiseen: tämä tuskin olisi onnistunut Suomessa. Vai olisiko, jos asiaa oltaisiin juurrutettu toimintakulttuuriin?
· Lahjojen vaihdossa osoitimme molemminpuolin syntyneen ystävyyden ja kunnioituksen toisiamme kohtaan. Lahjat olivat kulttuurisidonnaisia: meiltä lakkahilloa, salmiakkikossua ja Koirien Kalevala. Vastalahjaksi saimme ikoneja, Kreikan lipun ja paikallista taidetta sekä paikallisia herkkuja.



Tavoitteiden toteutuminen (kirjaa tavoitteiden toteutuminen jokaisen tavoitteen kohdalla. Mitä opit hankkeen tavoitteeseen liittyen?)
Tavoite:
- havainnoidaan, kuinka lukemista opetetaan
Toteutuminen:
- toteutui. Opimme kreikkalaisen tavan opettaa lukemista
Tavoite:
- havainnoidaan, kuinka oppilaita innostetaan lukemaan
Toteutuma:
- tämä jäi vähemmälle huomiolle. Asiaa kahteen kertaan kysyin ja kovin systemaattista ja tarkkaan suunniiteltua toimintaa ei tässä ilmennyt. Koululla on toki oma kirjasto ja sitä oppilailla on mahdollisuus käyttää.

Tavoite:
-havainnoidaan, kuinka kehittää oppilaiden taitoja digitaalisessa lukutaidossa, tiedonhankinnassa ja tiedon luotettavuuden arvioinnissa
Toteutuma:
- tekstianalyysiä tehtiin tarkasti. Tietoa pyritään etsimään eri lähteistä monipuolisesti. Viikossa lukujärjestykseen merkitty 1 vvt ict:tä
Tavoite:
- kerätään kokemusta kansainvälisestä toiminnasta
Toteutuma:
·  toteutui erinomaisesti 24/6
Tavoite:
- verkostoidutaan kohdemaan opettajien kanssa
Toteutuma:
- verkostoituminen onnistui kiitettävästi. Isäntien (emäntien) ydinjoukosta, rehtori+ kolme opettajaa tuli ystäviä. Yksi opettajista suunnittelee lomamatkaa vaimonsa kanssa Joensuuhun.
Tavoite:
- opitaan kohdemaan pedagogisia toimintatapoja ja toimintakulttuuria opetuksessa ja oppimisessa. 
Toteutuma:
· toteutui erinomaisesti. Kreikkalainen koulutusjärjestelmä käytiin läpi, kansallisen opetussuunnitelman tiukkuus yllätti, mm. kirjat määrätty opetussuunnitelmassa. Lukemaan opettamisen metodiikka tuli tutuksi. Toimintakulttuuri ja tietynlainen kreikkalainen yllätyksellisyys koettiin pariinkiin kertaan.






Mainitse vähintään 1-2 asiaa matkalla oppimaasi asiaa, joita voisimme hyödyntää Niittylahden koulun monilukutaitopainopisteessämme:
· Tekstianalyysi (kts pe 6.-luokan runoanalyysi). Yhä useampi teksti olisi syytä analysoida (melko) tarkasti, jos haluamme kehittää lukemisen ymmärtämistä. Pelkkä tekstin lukeminen ei siis useinkaan riitä, vaan tekstiä on hyvä käydä läpi sekä opettajan johdolla että itsenäisin tehtävin.
· seinille laitettu kuvallinen viestintä (esim. oppilaiden esitelmät) oli näkyvästi esillä ja lisäävät sitä kautta oppimista. 
· viimeisenä päivänä tuli esille, että isäntäkoulu oli neljä vuotta aiemmin tehnyt KA2-projektin, jonka nimenä oli ”Reading is fun!”. Mukana oli ollut kouluja useista maista. Tämän projektilla on hyvin kattavat nettisivut ja sen sisältö oli erittäin pitkälle, mitä Niittylahdessa nyt tavoitellaan eli lukemisen iloa ja sitä kautta lukemisen lisäämistä. Projektin nettisivut täytyy ottaa nyt tarkkaan analyysiin ja hyödyntää siellä tehtyjä osaprojekteja.



Huomioita tuleviin liikkuvuuksiin (onnistumiset/kehitettävää)
- viihtyvyyttä lisäsi keskeisellä paikalla ollut majoitus.
- isännöimme huhtikuussa kreikkalaisia lämmöllä ja ystävyydellä. Saimme nyt selvästi ”samalla mitalla” takaisin. Käytäntöä kannattaa jatkaa.
- vierailu oli onnistunut, opettavainen ja hyvä, mutta samaan aikaan melko raskas lomalla tehtäväksi. Kuitenkin niin tässä kuin esimerkiksi Korsholma-yhteistyössämme pätee periaate ”mitään hyvää et saa, ellet ole valmis sen eteen tekemään töitä”: paljon se antaa ottaa, mutta vielä enemmän antaa.
- vieraille syytä tehdä tarkka ohjelma ja vastuuhenkilöt kunkin aktiviteetin toteuttamisessa.


















